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YBaxaeMbI nokynatensb!

Bnarogapym Bac 3a ygaudHbii BbIGOp M MpuobpeTeHne poxkoBon kodpeapku. OHa
npocnyxut Bam gonro.

1. BAXHAA NH®OPMALINA

I'Ipocvnvl BHMMaATENIbHO O3HaKOMUTBLCA C PYKOBOACTBOM MO 3Kcnnyatauun nepen
Mcnosmnb3oBaHnem npmﬁopa. B OaHHOM pPYyKOBOACTBE MO 3KCcnnyatauun coOepXXuUTca
BakHasi MHopmauus, kacarLasca Bawern 6esonacHocTy, a Takke pekoMeHaaumm no
npaBubHOMY UCNONb30BaHUIO Npubopa n yxoay 3a HUM. CoxpaHuTe pykOBOACTBO MO
3KCnnyaTauum BMeCTe C rapaHTUAHbIM TanoHOM, KaCCOBbIM YEKOM, MO BO3MOXHOCTM,
KapTOHHOW KOpOOKOW M ynakoBOYHbIM MaTepuanom. B pgaHHom pykoBoacTBe mMo
3KCNyaTauum onucbiBatoTCs pasHble BUAbl 4aHHOMO TUMa ycTponcTBa. MNprobpeTeHHbIN
Bamu npnbop MOXET HECKONbKO OTNMYaTbCs OT OMWCAHHOIO B PYKOBOACTBE, YTO He
BMUSIET Ha cnocobbl MCNOMb30BaHUS U akcnnyaTauun. NponsBoanTenb OCTaBnsieT 3a
coboii npaBo 6e3 [OOMONMHWUTENBHONO YBEAOMMEHUSI BHOCUTb HE3HAYUTESbHblE
MU3MEeHeHNA B KOHCTPYKUMIO u3genud, KapauHanbHO He Bnuvdlouwime Ha ero
©e3onacHocTb, paboToCNOCOBHOCTL M OYHKLUMOHANBHOCTL. B Tekcte n LMdpoBbIX
0603Ha4YeHUAX AaHHOW MHCTPYKUMM MOTYT BbITb AONYLLEHbI OnevYaTKu.

BHUMAHMUE!

BaxHble Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTUM U UHCTPYKUMKU, coaepXawmecda B OaAHHOM
PyKOBOACTBE, HE BKITHOHAKOT BCEX BO3MOXHbIX PEXMMOB U CVITyaLI,I/IIZ, KOTOpble MOryT
BCTpe4yaTbCA. M3rotoButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B cny4yae noBpexaeHus
npl/l6opa MAN ero OoTAenbHbIX YacTen BO BpeMA TPaHCNOPTUPOBKKU, B pesynbTaTte
HeﬂpaBMﬂbHOVI YCTaHOBKU, B pe3ylnbTaTte konebaHui HanpsaXeHusd, a TaKkke B Criy4vae,
ecnu kakas-nmbo 4yactb np|/|6opa OblNa M3MeHeHa unu MOLI,VId)I/ILI,I/IpOBaHa.

NMPUMEYAHUE

Ha wusgenumn npucyTCcTByeT 3TMKeTKa, Ha KOTOPOW YyKasaHbl BCe Heobxogumble
TEXHUYECKME [OaHHble M Apyrasd nonesHas uHdopmauusa o npubope. Ucnonbaynte
NprBOop TOMbLKO MO Ha3Ha4YeHWIo, yKkasaHHOMY B JaHHOM PYKOBOACTBE.

2. MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTHU

Mpn wncnonb3oBaHuM [JaHHoro npubopa, Heobxooumo cobniogate psg  Mep
npenocToOpOXXHOCTU. Henpasmanaﬂ aKcnnyatauna B CUIy UWrHOPMpPOBaHUA Mep
npenoCcTOPOXHOCTU MOXET NMpuUBECTU K MPUYNHEHUIO Bpeda 340PO0BbIO NoJib3oBaTena n
OpYyrux ntogen, a Takke HaHeceHuto yuiepba Ux UMYLLECTBY.

1. BHuMMaTenbHO npounTanTe [AaHHYK WHCTPYKUMIO nepeq aKcnnyataumnen
npubopa Bo usbexaHne NONOMOK NP NCNONb30BaAHNUN.

2. [lepen nepBOHa4anbHbIM BKMKOYEHUMEM MNPOBEPbTE, COOTBETCTBYHOT Nnu
TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKW, YyKasaHHble Ha u3genuu, napamMmeTpam
3NEeKTPOCeTU.
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HenpaBunbHoe oGpalleHvne MOXeT MPUBECTU K MOJIOMKE WU3OEenusi, HaHecTu
MaTtepuarnbHbIi yliep6 u NpUYMHUTL Bpen 340PO0BbI0 NONb3oBaTers.

Mpubop npedHasHayeH Ans WCMOMb30BaHUA TOMbKO B ObITOBbIX LiENsX
cornacHo AaHHoMmy PykoBoacTBY no akcnnyaTauuu. MpuGop He npegHasHayeH
ANs MPOMBILISIEHHOTO M KOMMEPYECKOro MNPUMMEHEHUs,, a Takke Ans
MCMonb3oBaHUs:

B KYXOHHbIX 30Hax [ANnd nepcoHana B MarasuHax, odmucax Uu npounx
NPOV3BOACTBEHHbIX MOMELLEHUSX;

B (bepMepckmx Aomax;

KNMeHTaMn B rOCTMHMLAX, MOTENsX, MaHcuoHaTax M OpPYrUx MOXOXWUX MecCT
NPOXUBaHUS.

Ecnn ycTponcTBO He MCNonNb3yeTcs, Bcerga oTKNoYanTe ero oT 3N1eKTpoCceTu.
He norpyxante npubop n LHYp NUTaHUSA B BOAY UNWU Apyrue Xnakoctu. Ecnm
3TO CMy4uMnocb, HEMeONEHHO OTKIIYUTE YCTPOMCTBO OT 3MeKTpoceTu W,
npexage 4YeMm nonb3oBaTbCA MM Aarnbliue, npoBepbTe paboTOCnOCOOHOCTbL U
Be3onacHocTb Npmbopa y KBannuuMpoBaHHbIX CNeLNanncToB.

Mpnbop He npepHasHadyeH ANA UCMONb30BaHWUS NuUaMu (BKMoyas geTen) ¢
MOHWKEHHBIMU dusnyeckmu, CEHCOPHbIMM Y YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, UNKN NPU OTCYTCTBUM Y HUX KU3HEHHOTO OMbiTa WU 3HAHWNA,
€CMN OHW He HaxoZATCcHd nog NMPUCMOTPOM WK He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 00
ncnonb3oBaHuM Npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a X 6€30MacHOCTb.

[eTn [OOmKHbI HaxoAuTbCA No4 MPUCMOTPOM AN HEeAONyLEeHUS Uurp C
npunbéopom.

Mpn noBpexgeHnn LWHypa NUTaAHUSA ero 3ameHy, Bo usbexaHwe onacHOCTW,
OOIDKHBbI  MPOM3BOAUTL WU3rOTOBUTENDb, CEpBUCHAA crniyxba wnm nogoGHbIn
KBanMuuMpoBaHHbIN NepcoHarn.

Cnepute 3a TeM, 4YTOObI LWHYP NUTAHWS HE Kacarcs OCTPbIX KPOMOK U ropsivmx
NOBEPXHOCTEMN.

Mpun oTkNOYeHUN Npubopa OT anekTpoceTn, bepuTech 3a BUMKY, a He TAHWUTE 3a
LUHYP.

YCTPOWUCTBO AOMKHO YCTOMYMBO CTOSTb Ha CYXOW POBHOM noBepxHocTwu. He
CTaBbTe €ro Ha ropsiiMe MOBEPXHOCTU, a Takke BOMM3M MCTOYHMKOB Tenna
(HanpuMep, aNeKTPUYECKNX NINT), 3aHABECOK M MO HABECHBLIMW MONKaMU.
Huvkorga He ocTaBnsiiTe BKINOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMoTpa.

He kacanTecb ropsadmx noBepxXHOCTEN.

Bo wusbexaHne mnOpaxeHUsi SneKkTpU4eckMM TOKOM M MOyioMoK npubopa,
NCMONb3yNTe TOSBbKO NPUHAAMNEXHOCTU, BXOASLME B KOMIIIEKT NOCTaBKM.

[na Bapku Kohe 3anmBanTe TONbLKO XONOAHYO BOAY.

He nbiTaitecb CamMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBAaTEL NPMOOP MW 3aMeHATb Kakne-
nmbo petanu. lNMpu obOHapyXeHun Henonagok obpallanTeck B Gnvpkanwmim
CepBUCHbIN LEHTP.

BHMMAHUE: OtBepcTne pesepByapa He OOMMKHO ObiTb OTKPLITO BO BpeMs
ncnonb3oBaHus npubopa.

He ncnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHUI U B YCNOBUAX NOBbLILLEHHOW BIIAXHOCTMW.

He ponyckariTe nonagaHus XXMAKOCTU Ha LUTEKep LUHYpa NUTaHus.
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Ecnu n3genne HekoTopoe Bpemsi Haxogurock npu temnepatype Hwke 0°C,
nepes BKIIOYEHMEM €ro cnefyeT Bblaep)KaTb B KOMHATHbBIX YCITOBUSIX HE MEHee
2 4yacos.

MpousBoautenb ocTaBnseT 3a cobor npaBo 6e3 OOMNONHUTENBHOMO
YBEAOMIIEHNS BHOCUTb HE3HAUYUTESNbHbLIE U3BMEHEHUS B KOHCTPYKLMIO U3AEnus,
KapauHanbHO He Brnuvsiowme Ha ero 6esonacHOCTb, paboTOCNOCOOGHOCTL U
PYHKLMOHaNbHOCTb.

[ata npomsBoacTBa yka3aHa Ha M3genuu W/MNM Ha ynakoBKke, a Takke B
conpoBOAUTENBHON AOKYMeHTauuu, B dopmate XX.XXXX, rge nepsble ABe
umdpbl «XX» — 9TO MecsL, NPON3BOACTBA, cneayroLmne Yetbipe Lmdpbl «XXXX»
— 9TO rog Npou3BoacTBa.

He vcnonb3ynTte NpuHaaneXXHoCTn, He BXOASILME B KOMIIIEKT MOCTaBKM.
Mpnbop He NpegHasHaveH Ans NpUBEAEHUS B AEWACTBME BHELUHUM TaiMepoM
UINN OTOENbHOM CUCTEMON OUCTAHLMOHHOIO yNpaBieHus.

3. HA3HAYEHUE NPUBOPA

[aHHbI NpMBOP MOXHO UCMONbL30BATL AN MPUrOTOBNEHMS KOPENHbIX HANUTKOB. Tunbl
KOMENHbIX HANUTKOB: 3CNPECcCo, Kany4nHo, narre.

4. PABOYME XAPAKTEPUCTUKU

TexHMYeCKue xapakTepucTUKu

TexHnYeckre xapaKkTepuUcTMKM Npuéopa npuBedeHsbl B Tabnvue 1.

Ta6nuua 1

HanmeHoBaHue En. uam. T-CM33039
[MapameTpbl aNeKTPONUTaHus B/Ty 220-240~/50
HomunHanbHas notpebnsiemasi MOLWHOCTb Bt 1250
JaBneHne nomnmbl bap 20

Bec HeTTO KK 3.2

Bec 6pyTtTO Kr 3.5
Pa3mepsbl npnbopa MM 295x293x125
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5. OMNUCAHUE NPUBOPA

PucyHok 1*

1. CobemHbit pesepsyap ansa sogbl (0.9 n)
MnaTtdopma ans nogorpesa Yallek

3. MepHagda noxka ¢ ynnoTHuTenem

4. CobeMmHbIVi UnbTp Ha OAHY NOPLMIO

5. CbemHbIi hunbTp Ha ABe nopuum

6. MeTannunyecknin poxxok

7. CbemHas noacraBka Anis vawlek

8. CbeMHbIli nogaoH Ansa Kkanemnb

9. HakoHe4HUK Kany4YnHaTopa

10. Mapoeasi TpyOka Kany4ymMHaTopa

11. Pe3nHoBbIV gepxaTenb NapoBon TpyoKu kanydnHaTopa

12. Perynatop nogayv napa

13. KHonka BknoyeHust

14. OagvHapHas nopuust KodpenHoro HannTka

15. [BoviHasA nopuns KOPENHOro HanuTka

16. Pexxum paboTbl kany4nHaTopa

*N306paxeHue npusedeHo 8 kKayecmee cripagoyHoUl UHGOpMayuU u Moxem omiaudyamscs om
pearnbHo20 npubopa
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KOMMNEKT NMOCTABKH

KoheBapka - 1 .

Pesepsyap ansa sogbl — 1 WwT.
CbeMHbIN QUnbTp — 2 WT.
MeTtannuyeckuin poxxok — 1 WwT.

MepHas noxka ¢ ynnotHutenem — 1 wr.
MNopaoH Ans kanenb — 1 WT.
PykoBoacTBo no akcnnyataumm - 1 wT.
FapaHTUMHBIA TanoH - 1 Wr.

YnakoBka - 1 wWr.

CoNOGOrWN =

NnoAroToBKA K PABOTE

Mpn nepBOM MCMOMbL30BaHMU WM MOCMNE ANUTENbHOrO MPOCTOS BbIMNOMHUTE
cnegylowme genctans, YTobbl NPaBUNbHO UCMOSb30BaTb MALLMHY:

3anonHuTe pesepByap YiCcTon Bogon Ao otMeTkn MAX.

HaxxmuTe KHoMKy ('), 4YTOObI BKMNIOYNTL KOGIEBAPKY.

MoacTaBbTe KPY)KKY NOA NapoByto TPYOKY KanyymMHaTopa.

[Mocne 3aBeplleHWss NpeaBapuUTENbBHONO HarpeBa MOBEPHUTE MepekrnvaTenb

PEXMMOB, HaxoAAWMcS Ha GOKOBOM CTOpoHe npubopa, u3 nonoxeHus | B

\<(')>
00
NONoXeHne .
HaxmMute KHOMKy = , YTOObI BbIMYCTUTb BO34YyX M OCTaBLUYOCS BoAdy B Tpybe.
MoBTOpsiTe 3Ty onepauuio, Noka He BbIMOET BOAA, @ 3aTEM BbIKIHOYUTE PYUKY
nogauu napa.

SKCIMNNYATALUA NPUBOPA

CHumMmuTe pesepByap 48 BoAbl C pMbopa 1 HanosHUTE ero BOAOW. YPOBEHb BOAbI
B pe3epByape formkeH bbiTb Mexay otmeTkamn MAX n MIN.

He no6aBnsnTe Tennyo unm ropsivyo soay B pesepByap! TemnepaTtypa BoAbl
He AOJMKHa npeBbiwaTthb 40 °C.
Bcerpa oTknouyanTe npubop oT ceTn BO BpeMs 3anonHeHUsi ero BOAOWN.

6
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He BkntovyanTte KodbeBapKy 6e3 Boabl.

He BbiHUMaMTe pe3epByap BO Bpemsi paboThbl.

C nomoLLb0 MEPHOM MNOXKU HaCkINMbTE HEOOX0AMMOE KONMMYECTBO MOJIOTOro Kode B
GUNbTP 1 yTpambyiTe ynnoTHUTENEM, HAXOAALWMMCS Ha APYrOM KOHLLE NOXKW.
Ypnanute ocTtaTkm Kodbe ¢ KpaeB hunbTpa onst poxka.

— b
(-
Q Y/

e YCTaHOBUTE POXOK C oMUIbTPOM B KOhEBAPKY HANpPOTMB METKU G.

MeaneHHO MoBopayvBanTe pPyyKy pOXKa BMpaBO A0 TexX Mop, Moka pydvka He

coenageTt ¢ cumsornom EW Ha npubope.

BkntounTe BUIIKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY.
Bo Bpems 3aBapuBaHusA, NokKa BoAa noj AaBreHWeM napa NpoxXopuT uyepes
MONOTbIN Kohe, HemNb3si BbIHUMATb POXOK C (IUNTLTPOM.

HaxxmunTe KHOMKy ('J Ha naHenu ynpasneHns s BKIoYeHns npmubopa.

> L
KHoMku npurotoBneHus kode Ha 1 yawky — u Ha 2 yawkn ~ = OygyT murathb,
YTO O3Ha4aeT npolecc HarpeBa BoAbl. [10 OKOHYaAHUM BPEMEHM HarpeBa KHOMKU
nepecTtaHyT MuraThb.

Bo Bpemsi paboTbl npnbopa nHaukatop 0 rOpUT HEMpPEpPbLIBHO.

Mpnbop ocHaweH dyHKUNen aBTOBbIKIOYeHUA 4epe3 10 MUHYT nocrne
3aBepLUEHUSA UCMOJIb30BaHUS.

lMocne 3aBepLUEHUs HarpeBa HaXXMUTE KHOMKY MPUrOTOBMEHUs kode Ha 1 yaluky

g =23

— WM Ha 2 Yalku ~ —
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Bo Bpemss npurotoBneHust KopemHoro Hanutka OyaeT ropeTb WHAWKaTop
BbIOpaHHOWM BaMu Nopuuun.

KANYYUHATOP

Korga Ha naHenv ynpaBneHusi ropuT MHAMKaTOp (l.) HanernTe B OTAENbHYIO KPYXKY
HeobxoAuMoe AONns MPUrOTOBMEHMS MeHbl KONMMYECTBO MOJIOKa, HO He Gonee
MOJSIOBMHBI KPYXXKK. Kpyxkka AormkHa ObiTb JOCTATOMHO GOMbLUIOK, MOCKOSbKY Nocne
3aBepLUEHNS UMKIa B3GMBAHMS MOMTOKa BHYTPEHHUIA 06 beM MOSOKa YBENUYUTCS.

HaxmMute KHomMky @ HoxauTecb, Koraa vHaoMkaTop nodayn napa nepecraHet
MUraTb, 3TO O3Ha4YaeT OKOHYaHWe Nporpesa.

MoacTtaBbTe KPYXKY NOA Kany4ynHaTop.

Henb3s ncnonb3oBaTb Kany4YnMHaToOp M BKIO4YaTb peXXUM oGpa3oBaHUA napa
6e3 norpykeHus kany4yMHaTopa B MOJIOKO UNM BoAy, BbIXOAAWMMK U3 conna
Kany4yuHaTopa nap MoXeT o6euyb BaM PyKy.

MoBepHWUTE nNepeknoyaTeslb PEXMMOB, HaxoaslwuMincs Ha OOKOBOW CTOpOHe

O }
npuopa, na nonoxermst | & nonoxerme O |
KanyuuHaTop HauHeT BbiAaBaTb Nap M BbLIXOAAWMIA Nap HadyHeT BCreHBaTb

Monoko. [na ynydweHua addekTa nepemMeliante  KpyXKKy BBEPX-BHU3.
VcnonbayiiTe TONMbKO OXaXXaeHHOe MOJIOKO.

|

| =

Ecnn Heo6xoguMMoO OCTaHOBWUTb npouecc oGpaaoBava napa (ecnw Bbl
noHUMaeTe, 4YTO TeMnepaTtypa MOJIOKa AnA Bac npueMmnema, a MorodHas
neHKka [oCTaToO4HO I1bII.IJHaﬂ), nepeBeauTe nepeKkno4yarternb pPexXumMmoB U3

} O
nonoxennss O & nonoxenve |
[ins Toro, 4ToBbl MOMHOCTLIO BHINTU M3 pexuma o6pa3oBaHMs napa, nepeseanTe

} O
nepekniouaTens pexumos us nonoxerns O B nonoxenne | 1 Haxmute Ha

KHOMKY Ha naHesnu ynpasrieHud Cib .
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. PEKOMeH,D,yETCﬂ nportunpartb KanyvyuHaTtop BMAXXHOW TKaHbK AnNA yoaneHusa

OCTaTKOB MOJIOKa MocCrie KaXxagoro uukna npuroToBsrneHus, YTOObI MOJIOKO He
3acbiXano BHYTpMW.

BHUMAHUE! He pgns KoMMep4eckoro ucnonb3oBaHua. He pacnonarante
HenocpeaCcTBEHHO Ha OTKPLITOE Miams, ropernku U HarpeBaTenbHble 3NEMEHTbI.

PErYNMPOBKA NOOAYU NMOPLIMN KODE

e [lpnbop HacTpoeH Ha aBTOMaTUYECKYO Nnodayvy nopumnm KoernHbIX HanMTKoB. s
TOro YTOObl N3MEHUTb NOPLINI, HEODXOANMO NPOBECTU crneayroLlmne OeENCTBUS.

e CHumuTe pesepByap A5 BOAbI ¢ Npubopa 1 HanonH1MTe ero BoO4OW. YPOBEHb BOAbI
B pe3epByape osmkeH bbITb Mexay otmeTkamy MAX n MIN.

e C nomoLlbo MEPHON NOXKM HACbINbTe HEOOXOANMOE KONMYECTBO MOSIOTOro kode B
GunbTp 1 yTpambyinTe yNnoTHUTENEM, HAXOASALLMMCS Ha OPYrOM KOHLLE JIOXKKM.

e Ypanute octaTku Kode ¢ KpaeB hunbTpa Ans poxka.

e YCTaHOBUTE POXOK C PUMbTPOM B KODEBAPKY HanpoTUB METKM a
e MeaneHHo noBopauvBanTe PydKy poOXKa BMpaBo A0 TexX Mop, fMoka pydvyka He

cosnagert ¢ cumsoniom BB Ha npubope.
e BKMouMTE BUMKY CETEBOIO LUHYPA B PO3ETKY.

. Haxmure KHOMMKY o Ha naHenu ynpasneHna ana BKNK4YeHnA np|/|60pa.
. Haxxmute 1 yp,ep>|<|/|Bal71Te KHOMMKY, KOTOPYHO Bbl XOTUTE 3anporpammumnpoBaTb — KOd})e

2
Ha 1 Yallky — WNK1 Ha 2 YaLlku Q,;'P :
e Korga B vawky OygeT Hanuta xenaemas nopums KOenHoro HanuTka, OTnycTuTe
KHOTKY.
or Ly
e — wumm = OygeT muratb, ykasbiBasg Ha TO, YTO KOMMYECTBO COXpPaHEHO
NpaBubHO.

9. OYUCTKA U YXOAO

e Bcerga otkniovarite Npubop OT 3NEKTPOCETH Nepes O4YNCTKON.

e [lanTe KodpeBapKke MONHOCTbI OCTbITb U MPOTPUTE BHELLHME MOBEPXHOCTU CYXOMN
MSAIKOM TKaHbl. He ucrnonb3ynTe arpeccuBHble XMMUYeckMe Wnn abpasuBHble
BelllecTBa.

e BbimMoONTe BCe CbeMHbIE YAacTU ropsyen BOAOW C MOKOLLUM CPEACTBOM AN NOCYAbl,
TLWaTenbHO NPOMONTE N NPOTPUTE NX HACYXO nepen YCTaHOBKOW Ha MeCTO.

10. YOAJIEHME HAKUIMU

e PerynspHo ounwante kodeBapKy OT HaKUNu.

e [nsa ypaneHusa Hakvnu wucnonb3dynte 2-3% pacTBOpP NMMOHHOW KUCMOTbl UMK
crneumanbHble CpeacTBa, KOTOpble MOXHO NPUOOpecTM B MarasvHe u CTporo
crnegyvTe yKasaHusM Ha yrnaKkoBKe.
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e [lpousBoanTe OYMUCTKY HE pexe, Yem pa3 B 2-3 Mecsua, a npyv UCNoSfb30BaHUK
«KEecTKOM» BOAbI Yalle.

e HanonHuTe pesepByap BOAOW MMM CPeACTBOM ANSA OYMCTKU HaKWUMM He Bbllle
OTMETKM MaKkcumyma.

e YCTaHOBMTE POXOK, KaK OMMcaHo Bbille B UHCTPYKLMW.

e [lomecTute oOHy eMKOCTb MOA OTBEpCTUs Ana nojadu kodpe, Opyrywo nopg
KanyymHaTtop.

e HaxmuTte KHonky (l.) Ha naHenu ynpasneHus Ons BKIoYeHus npubopa, Bbibepute

MOpUUI0 Ha 2 YallKu g’;‘ pacTBOp Ha4yHET MOCTyMNaTb U3 pOXKa B KPYXXKY Ha
NPOTSHKEHUN paHee YyCTaHOBMEHHOro BpeMeHu. Linkn HyxHO noBTopuTh 2-3 pasa.

e [1Ns 0MUCTKM KanyymHaTopa: CHAMUTE PYYKY C KanyynmHaTopa v NocTaBbTe Nog Hero
noaxogawmn cocyd. [HdoxauTecb, KOrga 3aroputcs WHAMKATOP rOTOBHOCTM K
BCMEHMBaHMIO, MOCNe 3TOro BKNIOYMUTE NOAady napa, NPUMepHo Ha 2 MUHYThI. 3aTem
OTKNIOYMTE nojadvy napa v BblkMwuuTe kodeBapky. [anTte kodpeBapke OCTbITb
npumepHO 10 — 15 MUHYT.

11. XPAHEHUE

e YbBegutech, 4TO NpUBOpP OTKIHOYEH OT SNEKTPOCETM U NOMHOCTBIO OCThIN.
e BoinonHute Bce Tpebosarua pasgena OUYMCTKA U YXO[.
e  XpaHute npubop B CyxoMm NpOXragHOM MecTe.

12. YTUNU3ALUSA, CPOK CNYXBEbI, FAPAHTUAHbBIWA CPOK

JaHHbIi  cuMBON  Ha uM3genuu, YynakoBke W/unu  conpoBOAUTENbHOMN
X OOKYMEeHTauun  o3HayaeT, 4YTO  WCMONb3OBaHHbIE  3NeKTpuyeckne U
] ONEeKTPOHHble u3genua He OOJKHbI Bbl6paCbIBaTbCF| BMECTe C OObIYHbIMU

ObITOBbIMU oTXo4gamMu. Nx cnenyet caaBaTtb B cneunann3npoBaHHble MYHKTbI
npuema.
[Ona nonyyeHns OONONHUTENBHOW MHAOPMaUUK O CYLLECTBYHOLIMX cucTemax cbopa
oTXoaoB O6paTI/ITer K MeCTHbIM OopraHam BnacTu.
MpaBunbHast ytunusauusa nomoxeT cbepeyb LUEHHble pecypcbl M MPeaoTBpaTUThb
BO3MOXHO€E HeraTMBHOE BIUSIHWE Ha 340POBbE MOAEN U COCTOSIHUE OKpYyXatoLlen
cpenpbl, KOTOPOE MOXET BO3HUKHYTb B pe3ynbTaTe HenpaBwilbHOro obpalleHus ¢
oTxoaamu.

Mo okoH4YaHWMO cpoka cnyxObl npubopa criegyeT NPOBECTU €ro yTunM3auuio B
COOTBETCTBMM C HOpMamu, npasunamm u cnocobamu, OEUCTBYOLUMU B MecCTe
yTunm3aumu. NogpobHyo nHdopmaumio o ytunusauum npubopa Bel MmoxeTe nonyy4ntb
y NpeacTaBUTENs MECTHOrO opraHa BnacTu, npegocTaBmMB €My NOJHY MHopmauuio o
npmnbope.

M3rotoButenb 1 yNONTHOMOYEHHOE MM JTMLO HE HECYT OTBETCTBEHHOCTM 3a UCTMOSTHEHNE
Mokynatenem TpeboBaHMi 3akoHOO4ATENLCTBA MO YTUNM3aUMM U CNOCO0bI yTUnusauum
npubopa, BblibpaHHble lMokynaTenem. Cpok cnyxbbl Npubopa ykasaH B rapaHTUNHOM
TanoHe. @apaHTUMHbBIA CPOK Ha Npubop, YCNOBWUS rapaHTUM U rapaHTUMHONO cpoka
yKasaHbl B rapaHTUMHOM TanoHe. [@paHTUMHbIA TanoH SBNSETCA HeoTbeMremoun
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4YacTbi0 TOBApPOCOMNPOBOAMUTENBHON OOKYMEHTaUUN, BXOASALLEN B KOMMIEKT MOCTaBKU
AaHHoro npubopa. lMpu OTCYTCTBUM rapaHTMWHOINO TarloHa B KOMMMEKTE MOCTaBKMK,
Tpebynte ero y lMpogaBua. MapaHTUIHBLIA TanoH, npegocTaBnsiemMbli NpoaaBLoOM
JOMMKeH COOTBETCTBOBATb ycTaHoBreHHon U3rotoButenem dopme. M3rotoButens u
YMONTHOMOYEHHOE NNLIO U3rOTOBUTENS CHUMAIKT ¢ cebs nobyo OTBETCTBEHHOCTL 3a
BO3MOXHbI Bpen, NPAMO UMM KOCBEHHO HaHECEHHbIN [aHHbIM NPUBOPOM NHOAAM,
XMBOTHbIM, UMYLLIECTBY B Crny4ae, ecriv 3To NPOU3oLLMO B pe3ynbrate HecobniogeHus
npaBuMn U1 YCroBWW 3KCMfyaTauun, YCTaHOBKM nNpubopa, YMbIWMNEHHBIX UMK
HEOCTOPOXHbIX AEWCTBUN nOoTpebuTtensa u\vnm TpeTbuMx NuU, a Takke B cry4dae
CUTyauu, BbI3BAHHLIX MNPUPOAHLIMU UM\UAN  A@HTPOMOreHHbIMU  POPC-MaKOpHbLIMU
SABMEHUAMU.

Dear customer!

We thank you for your wise choice and for a purchase of this timberk coffee maker. It
will serve you for a long time.

1. IMPORTANT INFORMATION

Please, read this manual before using the device. This manual contains important
information regarding your safety, as well as recommendations concerning the correct
use and maintenance of this appliance. Keep this manual together with a warranty card,
cash register receipt and, if possible, carton and packaging material. This instruction
manual describes different types of this device. The device you purchased may differ
slightly from the description in the manual, which does not affect the methods of use and
operation. The manufacturer reserves the right to make minor changes to the device
without additional notice which is not fundamentally affect its safety, performance and
functionality. There may be some misprints in text and digital notations in the present
manual.

IMPORTANT!

Important safeguards and descriptions contained in this manual do not include all
possible situations that you may experience using the device. The manufacturer is not
responsible for damage of the appliance or its parts during transportation, as a result of
incorrect installation or voltage fluctuations, as well as when any part of the appliance
has been changed or modified.

NOTE

There is a label on the device which has all the necessary technical data and other useful
information about the device. Use the appliance only for the purpose specified in this
manual.

2. SAFEGUARDS

When using this device, a number of safety precautions must be observed. Improper
operation by ignoring safety precautions can result in damage to the health of the user
and other people, as well as damage to their property.

11
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Please read these operating instructions carefully before connecting your device
to the power supply, in order to avoid damage due to incorrect use.

Before switching on the appliance for the first time please check if the technical
specifications indicated on the unit correspond to the mains parameters.
Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the
appliance and injuries to the user.

The appliance is intended for use only in domestic aims. The unit is not intended
for industrial and commercial use, and also for use in:

kitchen area for the stuff of shops, offices and the other industrial places

farm houses

hotels, motels, rest homes and other similar places by residents.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened,
remove the plug from the wall socket immediately and have the unit checked by
an expert before using it again.

The appliance is not intended for use for physically, sensory or mental disabled
person (including children) or for person with lack of life experience or
knowledge, if only they are under supervision or have been instructed about the
use of the unit by responsible person.

Children must be under control in order not to be allowed to play with the
appliance.

In case of power cord is damaged, its replacement should be done by the
manufacture or service department or the other high-skill person to avoid any
danger.

Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot
surfaces.

To disconnect the appliance from the power supply pull it out by the plug only,
not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g.
hotplates); do not place it under curtains and shelves.

Do not leave the appliance unattended when in use.

Do not touch hot surface.

The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may result in fire, electric shock or injury to users.

For making coffee use only cold water.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the
malfunctioning appliance in the nearest service center.

ATTENTION: Reservoir aperture must not be open during work of the appliance.
Do not use outdoors or in high temperature conditions.

Do not allow liquid to be found on the power cord plug.

If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it
should be kept at room temperature for at least 2 hours before turning it on.
The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product
design without prior notice, unless such changes influence significantly the
product safety, performance, and functions.

Manufacturing date is indicated on the unit and/or on packing as well as in
accompanying documents in the following format XX.XXXX where first two
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figures XX is the month of production, and following four figures XXXX is the

year of production.

24. Do not use other attachments than those supplied.

25. The appliance is not designed for use with external timer or separate remote

control system.

3. APPOINTMENT OF THE DEVICE

This appliance should be used for making coffee drinks. Types of coffee drinks:

espresso, cappuccino, latte.

4. SPECIFICATIONS

Specifications of the device are shown in Table 1.

Table 1

Parameter Unit T-CM33039
Power supply V/Hz 220-240~/50
Rated power consumption W 1250
Pump pressure bar 20

Net weight kg 3.2
Gross weight kg 3.5
Device dimensions mm 295x293x125

5. DEVICE DESCRIPTION

Fig. 1*

13
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Detachable water tank (0.9 .)
Heating up space for cups
Measuring spoon with seal
Detachable filter for one portion
Detachable filter for two portions
Metal horn

Removable cup holder
Removable drip tray

Head of steamer

10. Steam pipe of the steamer

11. Rubber holder of the steamer pipe
12. Steam regulator

13. Turning on button

14. One portion of coffee

15. Two portions of coffee

16. Steamer operation button

CoNOIORrWN =

*The appearance of the device may differ from the images in the manual

6.

DELIVERY SET

Coffee maker - 1 pc.

Water tank — 1 pc.

Detachable filter — 2 pc.

Metal carob — 1 pc.

Measuring spoon with seal — 1 pc.
Drip tray — 1 pc.

Instruction manual - 1 pc.
Warranty card - 1 pc.

Packaging - 1 pc.

©CENOGOA~WN =

BEGINNING

When using the machine for the first time or after a long downtime, follow these steps
to use the machine correctly:

Fill the tank with clean water up to the MAX mark.

Press the O button to turn on the coffee maker.

Place a glass or a cup under the steam tube of the steamer.

After preheating is complete, turn the mode switch located on the side of the

| X
appliance from | positionto &  position.
Press the —r: button to release the air and remaining water in the pipe. Repeat

this operation until the water comes out, and then turn off the steam supply knob.

14
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8. OPERATION OF THE DEVICE

e Remove the water tank from the appliance and fill it with water. The water level in
the tank should be between the MAX and MIN marks.

e Do not add warm or hot water to the tank! The water temperature should not
exceed 40 °C.

Always disconnect the appliance from the mains while filling it with water.

Do not turn on the coffee maker without water.

Do not remove the tank during operation.

Using a measuring spoon, put the required amount of ground coffee into the filter
and tamp it with a seal located at the other end of the spoon.

e Remove coffee residue from the edges of the horn filter.

' l
3] |
o —
O 3

S

e Place the filter horn in the coffee maker opposite the G label.

e Slowly turn the horn handle to the right until the handle matches the a symbol on
the instrument

15
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Plug the power cord into an outlet.
During brewing, while water under steam pressure passes through the ground
coffee, do not remove the filter horn.

Press the ('J button on the control panel to turn on the device.

S

2
The 1 cup — and 2 cup coffee ~ = buttons will flash, which means the water
heating process. At the end of the heating time, the buttons will stop flashing.

The (l.) indicator lights continuously during operation of the device.
The device is equipped with an auto-off function 10 minutes after the end of

use.
I

13
After heating is complete, press the coffee button for 1 cup — or2cups — = .
During the preparation of a coffee drink, the indicator of the portion you have
selected will light up.

STEAMER

When the (l.) indicator light is on, on the control panel, pour into a separate mug the
amount of milk necessary for making foam, but not more than half of the mug. The
mug should be large enough, because after the completion of the milk whipping
cycle, the internal volume of milk will increase.

Press the C{L\p button. Wait until the steam supply indicator stops flashing, this
means the end of warming up.

Place the mug under the steamer.

Do not use the steamer and turn on the steam generation mode without
immersing the steamer pipe in milk or water, steam coming out of the pipe
may burn your hand.

o X
Turn the mode switch located on the side of the device from | position to 0
position.
The steamer will start to emit steam and the outgoing steam will start to foam the
milk. To improve the effect, move the mug up and down. Use only chilled milk.

16
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o If it is necessary to stop the process of steam formation (if you understand
that the temperature of the milk is acceptable for you, and the milk foam is

\ @)

)

lush enough), turn the mode switch from O position to | position.

e In order to completely exit the steam generation mode, turn the mode switch from

\ @)

0

O position to | position and press the ':33 button on the control panel.

e It is recommended to wipe the cappuccino machine with a damp cloth to

remove milk residues after each cooking cycle so that the milk does not dry
out inside.

Attention! Not for commercial use. Do not place directly on an open flame, burners and
heating elements.

COFFEE SUPPLY ADJUSTMENT

e The device is configured to automatically serve a portion of coffee drinks. In order to
change the portion, you need to perform the following actions.

¢ Remove the water tank from the appliance and fill it with water. The water level in
the tank should be between the MAX and MIN marks.

e Using a measuring spoon, pour the required amount of ground coffee into the filter
and tamp it with a seal located at the other end of the spoon.

e Remove coffee residue from the edges of the horn filter.

e Place the filter horn in the coffee maker opposite the a label.

e Slowly turn the horn handle to the right until the handle matches the ﬁ symbol on
the instrument.
e Plug the power cord into an outlet.

e Pressthe ('J button on the control panel to turn on the device.

17
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Press and hold the button you want to program — coffee for 1 cup — or 2 cups
=

When the desired portion of coffee drink is poured into the cup, release the button.
EJ or E;r;’ will blink, indicating that the quantity is saved correctly.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the mains before cleaning.

Allow the coffee maker to cool completely and wipe the outer surfaces with a dry soft
cloth. Do not use aggressive chemicals or abrasive substances.

Wash all removable parts with hot water with dish detergent, rinse thoroughly and
wipe them dry before installing them in place.

DESCALING

Regularly descale the coffee maker.

To descale, use 2-3% citric acid solution or special products that can be purchased
at the store and strictly follow the instructions on the package.

Clean at least once every 2-3 months, and when using "hard" water more often.

Fill the tank with water or descaling agent no higher than the maximum mark.
Install the horn as described in the instructions above.

Place one container under the coffee serving holes, the other under the steamer.

Press the 0 button on the control panel to turn on the device, select a portion for

L

2 cups ~ = , the solution will start flowing from the horn into the mug for a
previously set time. The cycle should be repeated 2-3 times.

To clean the steamer: remove the handle from the steamer and place a suitable cup
under it. Wait until the foaming readiness indicator lights up, then turn on the steam
supply for about 2 minutes. Then turn off the steam supply and turn off the coffee
maker. Let the coffee maker cool down for about 10 to 15 minutes.

STORAGE

Make sure that the appliance is disconnected from the mains and completely cooled
down.

Follow all the requirements of the CLEANING AND MAINTENANCE section.

Store the appliance in a cool, dry place.

18
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12. UTILIZATION RULES

e

=== The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used
electrical and electronic units should not be toss in the garbage with ordinary household
garbage. These units should be pass to special receiving point.

For additional information about actual system of the garbage collection, address to the
local authority.

Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the
public health and environment which happens with incorrect using garbage

After the lifetime of the device expires, it should be recycled in compliance with the laws,
rules and methods in region of recycling. Detailed information about the recycling of the
device, you can receive from a representative of the local authorities, after providing full
information about the device. The manufacturer and authorized organization of the
manufacturer do not carry responsibility for the fulfillment by the Buyer of the
requirements of legislation on utilization and methods of utilization of the device selected
by the Buyer. The lifetime of the device is indicated in the warranty card. Warranty period
for the device and warranty terms are specified in the warranty card. The warranty card
is an integral part of the documentation supplied with this unit. If there is no warranty
card in the delivery set, ask for it from the Seller. The warranty card provided by the
Seller must conform to the manufacturer’s form.

The manufacturer and the authorized organization of the manufacturer remove
responsibility for any possible harm which can be caused to people, animals or property
directly or indirectly, if this harm occurred as a result of noncompliance with the rules
and operating conditions, installation of the device, intentional or reckless actions of the
user- and / or third parties, as well as in situations caused by natural and / or
anthropogenic accidents.

KypmeTTi, caTbin anyuwbl!

Myniswe KodekanHaTKbIWTbl COTTi TaH4aFaHbIHbI3 XXOHe caTbin anFfaHbiHbI3 ywwiH Cisre
anfbic 6ingipemia. On Cisre y3ak yakbIT KbI3MET eTef,.

1. MAHbI3Obl AKNAPAT

AcnanTtbl nampganaHbac OypblH namganaHy >XeHiHOeri HyCcKaynblKTbl MYKUSIT OKbIM
weiwfyfa kKeHec Oepemis. Ocbl navpganaHy >keHiHgeri Hyckaynbikta  CisgiH
KayincisgiriHisre ©0annaHbICTbl  MaHpI3abl aknapart, CcoHAaaw-aK acnanTbl  OypbiC
nanganaHy >XeHe OfaH KyTiM >Xacayfa KaTbICTbl YCbIHbICTAp KaMTbinFaH. Manganany
XKeHIHAeri HyCcKaynbIKTbl, Keningik TanoHbl, Kaccanblk YeKTi, MYMKIHAIrHWeE, KapToH
Kopan neH kantama martepuarnbiH Gipre cakran kombiHbI3. Ocbl nanganaHy XeHiHAeri
HyCKkaynblKTa KypbIffblHbIH OCbl TUNTeri ap Typnepi cunattanagel. Ci3 catbin anfaH
acnan HyckaynblkTa cunaTtTanFaH ynrigeH dipiama epeklweneHnyi MyMKiH, ananga 6yn
KongaHy MeH namganadHy TecingepiHe biknan eTnengi. OHaipywi KocbiMwwa
19
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xabapnamachi3, OHbIH KayincisgiriHe, XKYMbICKa kabineTTiniri MeH
dyHKUMOHaNabINbiFbIHA TyOerenni acep eTnenTiH OYMbIMHBIH, KypbiSibICbIHA LiaMarbl
e3repicTep €Hridy KykbifblH e3iHe kanabipagbl. Ocbl HYCKaynbIKTblH, MOTIHIHOE >XKoHe
umMdpnblK WapTTbl 6enrinepiHae kate 6ackbibin KeTy 00Mybl MYMKIH.

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

Ocbl HyckaynblikTa OepinreH MaHpI3gbl CakTblK LLapanapbl MEH Hyckaynap kesgecyi
MYMKIH 06apnblK bIKTUMangbl pexumaep MeH Xafdavnapgbl KamMTubl anMangbl.
JavbiHaaywsl TacbiMangay, KesiHge, AypbiC OpHaTnay HaTWXecCiHOe, KepHeyaiH
aybITKybl HOTUXECIHAE acnan Hemece OHblH kaHgan fa Gip Genweri 3akbiMaanFaH
Xafganga, coHpan-ak acnanTblH  kaHgal ga  Gip  Geniri esrepTinreH Hemece
TypneHgipinreH 6onca, xayanTtbl 6onmangsi.

ECKEPTY

Bynbimpga 3atbenri 6ap, oHaa GapnblK KaeTTi TEXHUKambIK OepekTep XoHe acnan
Typanbl e3re ge namganbl aknapaT OepinreH. AcnanTbl TeK OCbl HycCKaymbikTa
KepceTinreH makcaTtbl 60Mblla nanganaHblHbI3.

2. CAKTbIK LUAPANAPDI

1. TManpanaHy kesiHge Oy3binMaybl YLWiH Kypangpl KongaHyablH angbiHga ocbl
HYCKayAbl bIKbINTACNeH OKbIMN LbIFbIHBI3.

2. Anfaw peT icke Kkocap angpiHoa OyMbiMaoa KepceTinreH TexHuKanblK
cunaTtramanapdblH 9nekTp JKeniCiHiH napameTprepiHe CoaWKkec KeneTiH-
KENMMEWTIHIH TEKCEPIHI3.

3. [Oypbiccbid kongay OyMbIMHbIH Oy3blnyblHA SKenin COfybl, 3aTTak 3UsH in
KenTipin xeHe NaraanaHyLUblHbIH AeHCaynblfblHA 3USH TUTi3Yi MYMKIH.

4. Acnan Tek TYpMbICTblK MakcaTTapAa faHa nanpanaHyra apHanfad. Acnan
OHEPKaCINTIK X8He caypa-caTTblK MakcaTblHAa KongaHyra, coHaan-ak MblHa
Xepnepgae nanganaHyra apHanMaraH:
aykeHoepaeri, KeHcenepgaeri oHe 0acka [a eHepkacinTik yih-Kannapoarbl
Kbl3MeTKepriepre apHasnfaH acyn anMakrapbliHAA;
depmepnepaid ynnepidae;

KOHaKyhnepae, MmoTenbaepae, NaHcMoHaTTapda XXeHe corapfa ykcac TYPFbiH
Xannapaa
KNUEHTTepAiH NnanganaHyblHa apHanmMaraH.

5. Erep Kypbinfbl KongaHbliniMaca, OHbl 3MEeKTp XYMeCiHeH apkallaH ceHaipin
TacTaHpI3.

6. Kypangpsl He 6ayabl cyra Hemece Backa cymbiKTbikTapra 6aTbipMaHbi3. Erep 6yn
Xaraan 6ornca, KypbiffFbliHbl SNEKTP XXYNECIHEH aepey CeHAipin TacTaHbl3 XoHe
OHbl 9pi kapan nanganaHbacTaH OypbIH, XXyYMbICKa KabINeTTiniri MeH KypanabiH
KayincisgiriH 6inikTi MamMaHgapra TeKCepTiHj3.

7. [eHe, xylike He GorMaca akbin-oM KemicTiri 6ap, HeMece OCbl KypbIFbIHbI
Kayincia nampganaHy ywiH Toxipmbeci MeH Oinimi >xeTkinikcia agampapabli
(coHblH iwiHOe OananapgblH) Kayincisgiri ywiH >xayan ©6epeTiH agam
Kajaranamaca Hemece acnanTbl NarganaHy OombiHWa Hyckay ©Oepmece,
onapgblH, 6yn acnanTbl KongaHybiHa 6Gonmanabi.
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8. bBbananap acnanneH orMHamaysbl YLiH onapAbl YHEMi Kagaranan oTbIpy Kepek.

9. Kyat baybl GyniHreH xargarnga, katepaeH ayrnak 6omy ywiH OHbl aybiCThIpyAbl
eHAipyLLi, CEepBUCTIK KbIBMET HEMECe COfFaH yKcac OinikTi Kbl3MeTkepriep icke
acblpyFa TMic.

10. KopekteHy 6GayblHblH ©TKIp JKMEKTep »>XaHe bICTblK YCTinepre TUMeyiH
KafaranaHbl3.

11. Kypanabl KOpPEeKTeHy >XYWeCiHeH CeHfipreHae  LWaHbIWKbIHbI YCTaHbI3, arn
KopekTeHy bayblHaH TapTnaHbI3.

12. Kypbinfbl Kypfak Teric 6eT1Te TypakTbl Typybl Tvic. LUaHekTi bICTbIK yCTinepre,
COHbIMEH KaTap XblNy Ke3aepiHe akblH MaHaa (Mbicarnbl, 3NeKTp newTepiHe),
nepaenepaiy xxaHe acnanbsl cepenepaid actTbiH4a KOVMaHbI3.

13. KocbinFaH Kypanabl elyakbiTTa Kapaycbl3 KanablpMaHbI3.

14. blcTbIK yCTinepre yctamaHpl3.

15. OnekTp TOfbIHbIH YpyblHA Tan 6onmay xsHe kKypangblH Oy3bay yLiH Tek kaHa
Depeci XunHakka KipeTiH Kepek-xapakTapabl faHa KonaaHbIHbI3.

16. Kodbe kanHaTyra Tek kaHa cankblH Cyabl KONAaHbIHbI3.

17. KypbinfbiHbl 63 BeTiHi3Wwe xeHaeyre TannbiHOaHpI3. OnkpinbIKkTap nanga 6onca
XaKblH apafafbl CEPBUC opTarnbifbiHA anapbiHbI3.

18. ECKEPTY: AcnanTbl nanganaHfaH kesfe WapaHblH ay3bl alblk TypMayra Tuic.

19. Yn-xannapgaH TbIC >XKOHE XOfapbl bifanabliblK JkafdavibiHO4a KongaHyfFa
Sonmangpl

20. KyaT cbIMbIHbIH allacbiHa CYMbIKTLIKTbIH TYCYiHe orn 6epmeHis.

21. Erep 6yibim Bipwama yakblT 0°C-TaH TeMeH TemnepaTypaga Typca, icke Kocap
angblHaa oHbl KeM gereHae 2 carat 6enmve TemnepaTypacbhiHaa ycTay Kepek.

22. OHpipywi  OyMbIMHBLIH, ~ Kayinci3diriHe, XYMbIC ~ ©HIMZiniri  MeH  XyMbIC
MYMKiHOiKTepiHe Tyberenni ocep eTnewTiH OGonMallbl e3repicTepdi OHbIH
KypblniMacbiHa KOCbIMLLIA eCKepTMNEeCTEH EHri3y KyKbIfblH ©3iHAEe Kanabipabl.

23. Xacan wbifapbiniFaH KyHi OynMbiMaa xeHe (Hemece) kanTamaga, coHaawn-ak
inecne kyxattamaga, XX. XXXX niwiMminge kepceTinreH, MyHAaafbl anfaLlkpl eki
caH «XX» — >acan LWhblFapblfifaH anbl, keneci TepT caH «XXXX» — xacan
LUbIFAPbINFaH XbIbl.

24. XKeTkisinimM xxMHafblHa KipMEWTIH Kepek-xapakTapabl nanganaHyra 6onManasbi.

25. Acnan cbIpTKbl TalMepPMEH HeMecCe KallblKkTaH 6ackapaTbiH 6enek XynemeH icke
KOCbINnyFa apHanvaraH.

3. ACHAMNTbIH APHANYbI

Byn acnantel Kobe cycbiHAapbiH famnbiHAay YWiH navpanadyra 6onagbl. Kode
CYCbIHOAPbIHbIH, TYPIiepi: 3CNpecco, Kany4ymHo, naTre.

4. X¥MbIC CUNATTAMAIAPDI
TexHukanbIk cunatramanapbl

KypbInFbIHbIH TEXHUKANbIK cMnaTTamanapbl 1-kecteqe KepceTinreH.
1-KecTe
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Ataybi g.“‘”.e"" . T-CM33039
ipniktepi

KyaTt napameTtpnepi B/Ty 220-240~/50
Kyat BT 1250
NomMna KbICbIMbI Oap 20
Tasza canmak Kr 3.2
BpyTtTO canmarbl Kr 3.5
AcnanTblH enwemaepi MM 295x293x125

5. K¥PblFblHbIH CUNATTAMACDI

Cypert 1*

©CoONOOGORWN =

Cyfra apHanfaH anmanbl-canvansl pesepsyap (0.9 n)
WbiHblasiKkTapapbl XbINbITyFa apHanFaH nnatgopma
ToiFbi3aarbilbl 6ap enweriw Kacblk

Bip ynecke anmanbl-canmMarnbl Cy3ri

Eki ynecke anmanbl-canmarnbl Cy3ri

MeTann myniswe

WbiHblasKTapFa apHanfaH anMarbl-canMarbl TYFbIpbIK
Tamwblfa apHaFaH anmansl-canvansl TabaHablk
KanyuynHaTopapbIH YLWThIFbI

. KanyuuHatopgpiH 6y TyTiri

. KanyunHatopgplH 6y TyTiriHiH pe3eHke ycTafbiLbl
. by 6epygi petTeriL

. Kocy 6aTbipmachl

. Kodbe cycbiHbIHBIH Oip yneci
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15. Kodbe cyCbIHbIHbIH €Ki YNeci
16. KanyuymHaTtopablH )KYMbIC peximi

*Cypem aHbIKmamarnbIK aKrnapam pemiHoe 6epinzeH xoHe HaKkmbl KypbiifbidaH
e3zewe 6051ybl MyMKiH

6. XETKI3Y XUbIHTbIFbI

KodbekannaTkbiw — 1 gaHa.

Cyra apHanfaH pesepByap - 1 gaHa.
Anmanbl-canmarnsl cysri - 2 gaHa.

MeTann myniswe - 1 gaHa.

Toifbl3garbllbl 6ap enweriw kacblk - 1 gaHa.
Tamuwblfa apHanfaH TadbaHablk - 1 gaHa.
ManganaHy xeHiHgeri Hyckaynblk - 1 gaHa.
Keningik TanoHsb! - 1 gaHa.

Kantama - 1 gaHa.

CoNooR~LON =

7. X¥MbICKA OAUbIHOAY

e Anfaw narganaHfaH Kesge HeMece y3aK YaKkbIT TYpFaHHaH KeliH MalluHaHbl AypbIC
nanganaHy yLwiH MblHagan apekeTTepai opbIHAAHbI3:

e PesepByapabl MAX GenriciHe geniH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

e KodekaHaTKbIWTbI KOCY YLUIH O) BaTbipMackiH BacbIHbI3.

o CanTblasKTbl Kany4nHaTopablH Oy TYTIriHiH acTbiHA KOMbIHbI3.

o AnppbiH ana Kbi3gblpy askTanfaHHaH keniH acnanTtbiH, 6ynip xarbiHaarbl peximaepai

Qs X

aybICThIPbIN-KOCKbIWTLl | KyniHeH 0" kyitiHe BypaHbI3 .

i

e TyTikTeri aya MeH kanfaH cyfbl Wblfapy ywiH ~ = 6aTtbipMacbiH 6acbiHbi3. Cy
LWbIKKaHLIA OCbl OnepaunsiHbl KanTanahpl3, cogaH KeniH 6y 6epy TyTKacbIH eLUipiHi3.

8. X¥MbICbI

e Cyra apHanfaH pesepByapAbl acnantaH anblHbl3 XXOHE OHbl CYMEH TONThbIPbIHbI3.
Pesepsyappaarbl cy aeHreni MAX xxoeHe MIN 6enrinepi apacbiHaa 60onybl kepek.
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Pe3epByapfa Xblfbl HeMece bICTbIK Cy KocnaHbi3! Cy Temnepatypachki 40 °C
acnaybl Tuic.
AcnanTbl CyMeH TONTbIPFaH Ke3[ie OHbl dPKallaH XenigeH aXbipaTbiHbI3.
KodhekanHaTKbIWTbLI CYCbI3 KOCNaHbI3.
Xymbic Ke3iHOe pe3epByapAbl WbiFapMaHbI3.
Onweriw KacbIKTbl NanganaHbIn, KaxeTTi Menwepae yHTakranfaH KodeHi cysrire
canblHbI3 XXOHE KaCbIKTbIH, YLbIHAA OpHAanackaH Thifbi3afbllUMNeH Thifbl3A4aHbI3.
Myiiswere apHanfaH Cy3ariHiH, LWeTTepiHeH Kode KanablKTapbiH anblHbI3.

)= :
| —

Cyarisi bap mynisweHi kodekanHaTkbilka 6enrire kapama-Kapcbl OPHaTbIHbI3 a

Myiiswe TyTKacblH 0Nl acnanTtafbl
OypaHbI3.

CMMBOIbIHA ColiKkec KenreHwe 6asly oHfa

>Keninik 6aycbIMHbIH allacblH po3eTkara KOCbIHbI3.
KanHaTty kesiHge, Oy KbICbIMbIHMEH CYy YHTaKTanfaH Kodpe apkbinbl oTin
»XaTkaHAa, cy3rici 6ap MymnisweHi wWeirapyfa 6onmangbl.

AcnanTbl Kocy yLiH 6ackapy naHeniHaeri f.'.) BGaTbipmachkIiH 6acbIHbI3.
k] ‘; b;
1 WhbIHblasiKka — >o8He 2 LUblHbIblasiKKa = «kode pambiHaay GaTblpmachl
XbIMbINbIKTaNAbl, ON CcyAbl Kbi3Ablpy npoueciH 6ingipeni. Kpisablpy yakbiThl
asikTanraHaa 6artbipManapblH, XKbIMblIbIKTaraHbl TOKTangpl.

Acnan XyMmblIC icTen TypFaH kesge 0 WHOMKATOPbI Y34iKCi3 XaHbIN Typagbl.
Acnan nanpanaHy asiktanfaHHaH KemiH 10 MMHYTTaH COH aBTOMAaTTbl OLWipy
byHKLMACBIMEH XapaKTanfaH.
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DJ

Kbi3ablpy asikTanFaHHaH keliH kode gambiHaay 6atbipMachiH 1 WbIHblasikka —

S

HeMece 2 WbIHblasikka = — 0OacblHbI3.
Koge cycblHbIH gavblHAay KesiHOe Ci3 TaHgafaH ynec MHAWKATopbl XaHaTbIH
oonagpl.

KAMYYUHATOP

backapy naHeniHae o WHOUKATOPbI XXaHFaH Ke3fe, kebik AanbiHaay YLUIH KaXeTTi
CYyT MernwepiH, 6Gipak canTblaskTblH XapTbiCblHAH acnanTbiHgak eTin Benek
canTblasikka KyhblHpI3. CanTblasik XeTKinikTi ynkeH ©6onybl Kepek, eMmTKeHi CyTTi
Lwankay LMK agkTanfaHHaH KeniH CyTTiH iLWKi Kenemi apTagbl.

GaTblpmaHbl 6ackiHpl3. By 6epy MHAMKATOPbI XbIMNbIfbiKTayabl TOKTaTKaHLa
KYTiHi3, Oyn XbIinbITyAblH askTanfaHbiH 6ingipeai.
CanTblasKTbl Kany4ynHaTopAblH acTbiHA KOMbIHbI3.
KanyuumHaTtopabl cyTKe HEMece cyFa baTbipMai KonpaHyfa XXoHe Oy wbiFapy
peximiH KocyFa 6onmanabl, KanydyuMHaTop LwWyMeriHeH LWbIKKaH Oy ci3aiH
KOMbIHbI3Abl KYWAipyi MyMKiH.
O ¥

AcnanTblH 6yilip XafblHaarbl pexiMaepai ayblCThipbin-KockbIwTbl | KyniHeH 06
KyWiHe BypaHbI3 .

KanyyuHaTop Oy whirapa 6actangpl xaHe WwobikkaH Oy cyTTi KebikTeHaipe 6actangbi.
Ocepdi KakcapTy VWiH CanTblasKTbl >KOFAPbI-TOMEH KbIMKbITbIHBI3.  Tek

cankplHOaTbIIFaH CYTTi KONAaHbIHbI3.
50( & L;Jj
g =E Iu

2

\(f/ ‘li

%ﬁ [ max 13
j"“

7|
|
-
Erep 6y Ty3y npoueciH TOKTaTy KaxeT 6orca (erep ci3 cyTTiH TeMnepartypachl
Ci3 yWiH Konawunbl eKeHiH XXaHe CYT Kebiri XeTKinikTi kenipreHiH TyciHCeHi3),
X O
peximaepai aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI 0 KyniHeH | KymniHe
aybICTbIPbIHbI3.
By Ty3y pexiMiHEH TOMbIFbIMEH LWbIFY YLWIiH pexiMaepai ayblCTbIPbIN-KOCKbILWThI
X O
0 kyniHeH | KkyiiHe aybicTbipbiHbI3, Gackapy naHeniHaeri <r> BaTbipMachkIH
0acblIHbI3.
Op6ip pavMbiHOoay LMKNIHEH KeMiH CYT KanablKTapblH KeTipy YWiH CyT iwiHpe
Keyin KanMaybl YWiH Kany4YMHaToOpAbl AbIMKbIN1 MATaMeH CYPTY YCbIHbINaabl.
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HA3AP AYOAPbLIHbI3! Kommepuusanblk nanganaHyra apHanmaraH. Tikenewn aubik
XanblHFa, )XaHapFblfa XXaHe Kbi3ObIpy aNeMeHTTepiHe OpHanacTbipMaHbI3.

KO®E YNECIH BEPYI PETTEY

Acnan kode cycbiHOApbIHbIH, YNECiH aBTOMAaTThl 6epyre TeHwenreH. YNnecTi e3repty
YLWiH, MblHagan apekeTTepai opbiHOay KaxeT.

Cyra apHanfaH pesepByapAbl acnantaH asblHpl3 X8He OHbl CYMEH TONThbIPbIHbI3.
PesepByapaarbl cy aeHreii MAX xeHe MIN 6enrinepi apacbiHga 60nybl Kepekx.
Onwleriw KacbIKTbl NanganaHbIn, KaxeTTi Menwepae yHTakranfaH KodeHi cysrire
canblHbI3 XXOHE KaCbIKTbIH, YLbIHAA OpHAanackaH Thifbi3aafbilUNeH Thifbl3A4aHbl3.
Myniswere apHarnfaH Cy3riHiH LWeTTepiHeH kode KanablKTapbiH anblHbI3.

Cyarisi 6bap mynisweHi kodekaHaTKbllka 6enrire kapama-Kkapcbl OpHaTbiHbI3 &,
Myiiswe TyTKacblH 0N acnanTtarfbl CUMBOJIbIHA Calikec kenreHwe 6asty oHfFa

OypaHbI3.
>Keninik 6aycbIMHbIH alacbiH po3eTKara KOCbIHbI3.

AcnanTbl Kocy yLwiH 6ackapy naHeniHaeri BGaTblpmachkiH 6acbIHbI3.
bargapnamanarbliHbl3 KeneTiH 6aTbipmaHbl GacbiHbI3 XaHEe ycTan TYpbIHbI3 - 1

3 i b;
WbIHblassk — Hemece 2 WhbiHblasik kobe ~— — .
LLbIHbIasikka kode CYCbIHbIHbIH KXETTi yneci KynblnFaHaa, 6atbipmaHbl 60caTbIHbI3.
3 i bp
g Hemece = wMernulepdiH AypbiC cakTanfaHblH KepceTe  OTbIpbin

XKbIMbINbIKTANTLIH 6onaapl.

9. TABAJIAY XOHE KYTIN ¥CTAY

Tasanay angbliHOa acnanTbl dpKaLlaH 3MeKTp XKeniciHeH axblpaTbiHbI3.
KohekalHaTKbIWTbl TOMbIFBIMEH CYbIThbIN, CbIPTKbl OeTTepiH KypfFak, Xymcak
MaTaMeH CypTiHi3. )KeMip XMMnanblk Hemece KaxkakTbl 3aTTapabl KongaHO6aHbI3.
Bapnblk anmanbl-canmarnbl 6enikrepi bICTbIK CYMEH XaHe bIAbIC XyaTblH KypanmeH
XYbIHbI3, )KaKCblNnan LWanbiHbI3 XX8HEe OpHbIHA KOMMac BGypbIH KypFaTbIn CYPTiHi3.

10. KAKTbI 2KOIO

KoghekanHaTKbIWThl YHEMI KakTaH Ta3anaHbl3.

KakTaH TasapTy YLWiH AyKeHHeH caTbin anyra 6onatbiH 2-3% NUMOH KbILLKbINbIHbIH,
epiTiHaiCiH Hemece apHalbl Kypangapabl KOndaHbIHbI3 KeHe KanTamagarbl
HyCKayrapabl KaTaH CakTaHbl3.

Tasanaygbl kem gereHae 2-3 anga Gip peT, an «kepMek» Cyabl KONAaHFaH Ke3ae xui
XKYPri3iHis.

Pe3epByapabl CyMEH HeMece KakTaH TasapTyfa apHamnfaH KyparMeH MakCUMyMm
OenriciHeH acnanTbiHA4AM eTin TONTbIPbIHBI3.

MynisLeHi HyckaynbIKTa XofFapblga cunatranfaHaan opHaTbIHbI3.

Bip bigbICTEl KOde GepeTiH caHbinaygblH acTblHa, EKiHLWICIH Kany4ynHaTopablH
acTbiHA KOWbIHbI3.
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e AcnanTbl Kocv ywWwiH 6ackapy naHeniHaeri (‘J‘ GaTblpMacbiH 6acbiHbI3, 2 LWbIHbIASK

yreciH _f’: TaHOaHpI3, epiTiHai MyMisweneH canTblasikka OypbliH OenrineHreH
yakbIT ilWiHge Kynbina 6actangpl. Liukngbl 2-3 peT kanhTanay Kaxer.

e KanyuymHatopabl TasapTy YLIiH: TyTKaHbl KanyvYMHaTOpAaH ariblHbl3 XOHE OHbIH
acTbliHa Konannbl blablC KOMbIHLI3. KebikTeHyre ganbiHObIK MHONKATOPbI XXaHFaHLa
KYTiHi3, cogaH keniH 6y Gepyai wamameH 2 MUHYTKa KOCbiHbI3. CogaH keliH by
Oepydi axblpaTbiHbI3 XoHe KodhekamHaTKbIWTLl OLWipiHi3. KodekaiHaTKbIWTbI
wamameH 10-15 MUHYT CybITbIHbI3.

11. CAKTAY
AcnanTblH, 3MEeKTP XeNiCiHEeH afFbITbINbIM, 804EH CyblFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.
TASAJIAY XKOHE KYTIM ¥CTAY TapayblHblH 6apnblk TanantapbiH OpbiHAAHbI3.
AcnanTbl bIKWaM KyWiHAEe cakTay YLIiH KaknarblH XabblHbI3 Oa, XXorFapblga
cypeTTenreHgen, OpHbiHa OekiTiHi3. TiriHeH cakray acymgeri opbiHAbI
yHempeyre Kemekrecei.

12. KOOAEIE XAPATY, KbISBMET ETY MEP3IMI, KENINAIK MEP3IMI

mmmm  OHiMaeri, KopanTarbl XoHe/HeMece KOCbIMLIA KyXaTTaFbl OcblHAan Genri
KonaaHblfiFaH 3nekTpnik >kaHe 9nekTPoHAblK OymbiMaap KefiMri  TYPMbICTbIK
kangblkTapmeH 6Gipre LwWbifapbinMaybl kepek gereHai 6ingipeni. Onapabl apHaibl

kabbingay 6eniMiuenepiHe eTki3y KaxeT.

KangblkTapabl XXuHay Xyrhenepi Typanbl KOCbIMLIA ManiMeTTep any YLWiH KeprinikTi
Dackapy opraHgapblHa xabapnacbiHbI3.

Kangbiktapabl  Oypbic  kagere >xapaty Oaranbl pecypcTapibl CakTayFa >kaHe
KanablkTapabl  Aypbic  WblFapMay cangapblHaH afamHblH, - AeHcaynbiFbiHA  KoHe
KOpLUaraH opTafa KeneTiH Tepic aceprnepaiH angbiH anyra keMekrecegi

AcnanTblH Kbi3MeT eTy MepsiMi asKkTanfaHHaH KeWliH OHbl Kajere apaTy OpHblHAA
KongaHblNaTblH HOpManapra, epexenepre XoHe aficTepre Calkec kagere >xapaTy
Kepek. AcnanTbl kKagere xapaTy OoMbIHLWA enkKen-TeNKensi aknapaTTbl XeprinikTi ounik
OpraHbiHbIH, OKifliHEH OFaH acnamn Typanbl TOfblK aknapaTTbl yCbiHA OTbIPbIM, anyra
Sonagbl.

HarvbiHgaywbl xeHe on yakineTTik 6epreH TynFa Catbin anywbiHblH CaTbin anyLbl
TaHOoafaH acnanTbl Kofere apaTy >XaHe kajere xapaTy Tocingepi >keHiHaeri 3aH
TanantapbliH OpblHAAYbl YLWIH xayanTbl 6onMangbl. AcnanTbiH Kbl3MEeT €Ty Mep3iMmi
Keningik TanoHga kepceTinreH. AcnanTblH, Keningik Mmepsimi, keningik wapTrapbl XaHe
Keningik Mepsimi Keningik TanoHbiHAa kepceTinreH. Keningik TamnoHbl ocbl acnanTbl
XKETKI3Y XMbIHTbIFbIHA KIPETIH Tayapfa inecne KyxaTTaMaHblH axbipaMmac 6eniri 6onbin
Tabbinagbl. XKeTki3y XubIHTbIFbIHAA Keningik TanoHbl 6onmaraH xarganga, CatywbigaH
OHbl Tanan eTiHi3. CaTywsl 6epeTiH Keningik TanoHbl JanbiHgayLibl 6enrinereH HblCaHFa
comnkec bonybl Tuic. [danbiHgaywbl xaHe [anbiHAayLwbiHbIH YOKINeTTi Tynfacbl OChl
acnanTblH ajampjapfa, >XaHyaprapfa, MyJfikke Tikenenm Hemece XaHama Typae
KENTipinreH bIKTUMan 3usiH yLWiH, erep Oyn nanpanaHy epexernepi MeH LiapTTapbiH
cakTramay, acnanTbl OpHaTy, TYTbIHYLbIHbIH X9He/HeMece VLWiHWI TynfanapabiH
KacakaHa HeMece abalcbl3 ic-opeKkeTTepi HoTuxKeciHAe OonfFaH XarFaanga, coHaan-ak
Tabufn xoHe/Hemece aHTponoreHaik dopc-maxop KyObinbiCTapblHAH TyblHOAFaH
Xargannapga, ke3 KerreH xayarnkepLuinikteH esiH 6ocatagbl.
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	Благодарим Вас за удачный выбор и приобретение рожковой кофеварки. Она прослужит Вам долго.
	1. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
	2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
	3. НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА
	4. РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	5. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
	Рисунок 1*
	6. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
	7. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
	 При первом использовании или после длительного простоя выполните следующие действия, чтобы правильно использовать машину:
	 Заполните резервуар чистой водой до отметки MAX.
	 Нажмите кнопку , чтобы включить кофеварку.
	 Подставьте кружку под паровую трубку капучинатора.
	 После завершения предварительного нагрева поверните переключатель режимов, находящийся на боковой стороне прибора, из положенияв положение .
	 Нажмите кнопку, чтобы выпустить воздух и оставшуюся воду в трубе. Повторяйте эту операцию, пока не выйдет вода, а затем выключите ручку подачи пара.
	8. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА
	 Снимите резервуар для воды с прибора и наполните его водой. Уровень воды в резервуаре должен быть между отметками MAX и MIN.
	 Не добавляйте теплую или горячую воду в резервуар! Температура воды не должна превышать 40 oС.
	 Всегда отключайте прибор от сети во время заполнения его водой.
	 Не включайте кофеварку без воды.
	 Не вынимайте резервуар во время работы.
	 С помощью мерной ложки насыпьте необходимое количество молотого кофе в фильтр и утрамбуйте уплотнителем, находящимся на другом конце ложки.
	 Удалите остатки кофе с краев фильтра для рожка.
	 Установите рожок с фильтром в кофеварку напротив метки .
	 Медленно поворачивайте ручку рожка вправо до тех пор, пока ручка не совпадет с символом  на приборе.
	 Включите вилку сетевого шнура в розетку.
	 Во время заваривания, пока вода под давлением пара проходит через молотый кофе, нельзя вынимать рожок с фильтром.
	 Нажмите кнопку  на панели управления для включения прибора.
	 Кнопки приготовления кофе на 1 чашку  и на 2 чашки  будут мигать, что означает процесс нагрева воды. По окончании времени нагрева кнопки перестанут мигать.
	 Во время работы прибора индикатор  горит непрерывно.
	 Прибор оснащен функцией автовыключения через 10 минут после завершения использования.
	 После завершения нагрева нажмите кнопку приготовления кофе на 1 чашку  или на 2 чашки .
	 Во время приготовления кофейного напитка будет гореть индикатор выбранной вами порции.
	КАПУЧИНАТОР
	 Когда на панели управления горит индикатор , налейте в отдельную кружку необходимое для приготовления пены количество молока, но не более половины кружки. Кружка должна быть достаточно большой, поскольку после завершения цикла взбивания молока внутр...
	 Нажмите кнопку . Дождитесь, когда индикатор подачи пара перестанет мигать, это означает окончание прогрева.
	 Подставьте кружку под капучинатор.
	 Нельзя использовать капучинатор и включать режим образования пара без погружения капучинатора в молоко или воду, выходящий из сопла капучинатора пар может обжечь вам руку.
	 Поверните переключатель режимов, находящийся на боковой стороне прибора, из положения в положение  .
	 Капучинатор начнет выдавать пар и выходящий пар начнет вспенивать молоко. Для улучшения эффекта перемещайте кружку вверх-вниз. Используйте только охлажденное молоко.
	 Если необходимо остановить процесс образования пара (если вы понимаете, что температура молока для вас приемлема, а молочная пенка достаточно пышная), переведите переключатель режимов из положения в положение .
	 Для того, чтобы полностью выйти из режима образования пара, переведите переключатель режимов из положения  в положение и нажмите на кнопку на панели управления .
	 Рекомендуется протирать капучинатор влажной тканью для удаления остатков молока после каждого цикла приготовления, чтобы молоко не засыхало внутри.
	ВНИМАНИЕ! Не для коммерческого использования. Не располагайте непосредственно на открытое пламя, горелки и нагревательные элементы.
	РЕГУЛИРОВКА ПОДАЧИ ПОРЦИИ КОФЕ
	 Прибор настроен на автоматическую подачу порции кофейных напитков. Для того чтобы изменить порцию, необходимо провести следующие действия.
	 Снимите резервуар для воды с прибора и наполните его водой. Уровень воды в резервуаре должен быть между отметками MAX и MIN.
	 С помощью мерной ложки насыпьте необходимое количество молотого кофе в фильтр и утрамбуйте уплотнителем, находящимся на другом конце ложки.
	 Удалите остатки кофе с краев фильтра для рожка.
	 Установите рожок с фильтром в кофеварку напротив метки .
	 Медленно поворачивайте ручку рожка вправо до тех пор, пока ручка не совпадет с символом  на приборе.
	 Включите вилку сетевого шнура в розетку.
	 Нажмите кнопку  на панели управления для включения прибора.
	 Нажмите и удерживайте кнопку, которую вы хотите запрограммировать – кофе на 1 чашку  или на 2 чашки .
	 Когда в чашку будет налита желаемая порция кофейного напитка, отпустите кнопку.
	  или  будет мигать, указывая на то, что количество сохранено правильно.
	9. ОЧИСТКА И УХОД
	 Всегда отключайте прибор от электросети перед очисткой.
	 Дайте кофеварке полностью остыть и протрите внешние поверхности сухой мягкой тканью. Не используйте агрессивные химические или абразивные вещества.
	 Вымойте все съемные части горячей водой с моющим средством для посуды, тщательно промойте и протрите их насухо перед установкой на место.
	10. УДАЛЕНИЕ НАКИПИ
	 Регулярно очищайте кофеварку от накипи.
	 Для удаления накипи используйте 2-3% раствор лимонной кислоты или специальные средства, которые можно приобрести в магазине и строго следуйте указаниям на упаковке.
	 Производите очистку не реже, чем раз в 2-3 месяца, а при использовании «жесткой» воды чаще.
	 Наполните резервуар водой или средством для очистки накипи не выше отметки максимума.
	 Установите рожок, как описано выше в инструкции.
	 Поместите одну емкость под отверстия для подачи кофе, другую под капучинатор.
	 Нажмите кнопку  на панели управления для включения прибора, выберите порцию на 2 чашки, раствор начнет поступать из рожка в кружку на протяжении ранее установленного времени. Цикл нужно повторить 2-3 раза.
	 Для очистки капучинатора: снимите ручку с капучинатора и поставьте под него подходящий сосуд. Дождитесь, когда загорится индикатор готовности к вспениванию, после этого включите подачу пара, примерно на 2 минуты. Затем отключите подачу пара и выключ...
	11. ХРАНЕНИЕ
	 Убедитесь, что прибор отключен от электросети и полностью остыл.
	 Выполните все требования раздела ОЧИСТКА И УХОД.
	 Храните прибор в сухом прохладном месте.
	12. УТИЛИЗАЦИЯ, СРОК СЛУЖБЫ, ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК
	Данный символ на изделии, упаковке и/или сопроводительной документации означает, что использованные электрические и электронные изделия не должны выбрасываться вместе с обычными бытовыми отходами. Их следует сдавать в специализированные пункты приема.
	Для получения дополнительной информации о существующих системах сбора отходов обратитесь к местным органам власти.
	Правильная утилизация поможет сберечь ценные ресурсы и предотвратить возможное негативное влияние на здоровье людей и состояние окружающей среды, которое может возникнуть в результате неправильного обращения с отходами.
	We thank you for your wise choice and for a purchase of this timberk coffee maker. It will serve you for a long time.
	1. IMPORTANT INFORMATION
	Please, read this manual before using the device. This manual contains important information regarding your safety, as well as recommendations concerning the correct use and maintenance of this appliance. Keep this manual together with a warranty card...
	IMPORTANT!
	Important safeguards and descriptions contained in this manual do not include all possible situations that you may experience using the device. The manufacturer is not responsible for damage of the appliance or its parts during transportation, as a re...
	NOTE
	There is a label on the device which has all the necessary technical data and other useful information about the device. Use the appliance only for the purpose specified in this manual.
	2. SAFEGUARDS
	3. APPOINTMENT OF THE DEVICE
	4. SPECIFICATIONS
	Specifications of the device are shown in Table 1.
	Table 1
	5. DEVICE DESCRIPTION
	Fig. 1*
	6. DELIVERY SET
	7. BEGINNING
	 When using the machine for the first time or after a long downtime, follow these steps to use the machine correctly:
	 Fill the tank with clean water up to the MAX mark.
	 Press the  button to turn on the coffee maker.
	 Place a glass or a cup under the steam tube of the steamer.
	 After preheating is complete, turn the mode switch located on the side of the appliance from  position to  position.
	 Press the  button to release the air and remaining water in the pipe. Repeat this operation until the water comes out, and then turn off the steam supply knob.
	8. OPERATION OF THE DEVICE
	 Remove the water tank from the appliance and fill it with water. The water level in the tank should be between the MAX and MIN marks.
	 Do not add warm or hot water to the tank! The water temperature should not exceed 40 oC.
	 Always disconnect the appliance from the mains while filling it with water.
	 Do not turn on the coffee maker without water.
	 Do not remove the tank during operation.
	 Using a measuring spoon, put the required amount of ground coffee into the filter and tamp it with a seal located at the other end of the spoon.
	 Remove coffee residue from the edges of the horn filter.
	 Place the filter horn in the coffee maker opposite the  label.
	 Slowly turn the horn handle to the right until the handle matches the  symbol on the instrument
	 Plug the power cord into an outlet.
	 During brewing, while water under steam pressure passes through the ground coffee, do not remove the filter horn.
	 Press the  button on the control panel to turn on the device.
	 The 1 cup  and 2 cup coffee  buttons will flash, which means the water heating process. At the end of the heating time, the buttons will stop flashing.
	 The  indicator lights continuously during operation of the device.
	 The device is equipped with an auto-off function 10 minutes after the end of use.
	 After heating is complete, press the coffee button for 1 cup  or 2 cups.
	 During the preparation of a coffee drink, the indicator of the portion you have selected will light up.
	STEAMER
	 When the  indicator light is on, on the control panel, pour into a separate mug the amount of milk necessary for making foam, but not more than half of the mug. The mug should be large enough, because after the completion of the milk whipping cycle,...
	 Press the  button. Wait until the steam supply indicator stops flashing, this means the end of warming up.
	 Place the mug under the steamer.
	 Do not use the steamer and turn on the steam generation mode without immersing the steamer pipe in milk or water, steam coming out of the pipe may burn your hand.
	 Turn the mode switch located on the side of the device from  position to  position.
	 The steamer will start to emit steam and the outgoing steam will start to foam the milk. To improve the effect, move the mug up and down. Use only chilled milk.
	 If it is necessary to stop the process of steam formation (if you understand that the temperature of the milk is acceptable for you, and the milk foam is lush enough), turn the mode switch from  position to  position.
	 In order to completely exit the steam generation mode, turn the mode switch from  position to  position and press the  button on the control panel.
	 It is recommended to wipe the cappuccino machine with a damp cloth to remove milk residues after each cooking cycle so that the milk does not dry out inside.
	Attention! Not for commercial use. Do not place directly on an open flame, burners and heating elements.
	COFFEE SUPPLY ADJUSTMENT
	 The device is configured to automatically serve a portion of coffee drinks. In order to change the portion, you need to perform the following actions.
	 Remove the water tank from the appliance and fill it with water. The water level in the tank should be between the MAX and MIN marks.
	 Using a measuring spoon, pour the required amount of ground coffee into the filter and tamp it with a seal located at the other end of the spoon.
	 Remove coffee residue from the edges of the horn filter.
	 Place the filter horn in the coffee maker opposite the  label.
	 Slowly turn the horn handle to the right until the handle matches the  symbol on the instrument.
	 Plug the power cord into an outlet.
	 Press the  button on the control panel to turn on the device.
	 Press and hold the button you want to program – coffee for 1 cup  or 2 cups.
	 When the desired portion of coffee drink is poured into the cup, release the button.
	  or  will blink, indicating that the quantity is saved correctly.
	9. CLEANING AND MAINTENANCE
	 Always disconnect the appliance from the mains before cleaning.
	 Allow the coffee maker to cool completely and wipe the outer surfaces with a dry soft cloth. Do not use aggressive chemicals or abrasive substances.
	 Wash all removable parts with hot water with dish detergent, rinse thoroughly and wipe them dry before installing them in place.
	10. DESCALING
	 Regularly descale the coffee maker.
	 To descale, use 2-3% citric acid solution or special products that can be purchased at the store and strictly follow the instructions on the package.
	 Clean at least once every 2-3 months, and when using "hard" water more often.
	 Fill the tank with water or descaling agent no higher than the maximum mark.
	 Install the horn as described in the instructions above.
	 Place one container under the coffee serving holes, the other under the steamer.
	 Press the  button on the control panel to turn on the device, select a portion for 2 cups , the solution will start flowing from the horn into the mug for a previously set time. The cycle should be repeated 2-3 times.
	 To clean the steamer: remove the handle from the steamer and place a suitable cup under it. Wait until the foaming readiness indicator lights up, then turn on the steam supply for about 2 minutes. Then turn off the steam supply and turn off the coff...
	11. STORAGE
	 Make sure that the appliance is disconnected from the mains and completely cooled down.
	 Follow all the requirements of the CLEANING AND MAINTENANCE section.
	 Store the appliance in a cool, dry place.
	12. UTILIZATION RULES
	For additional information about actual system of the garbage collection, address to the local authority.
	Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and environment which happens with incorrect using garbage
	Мүйізше кофеқайнатқышты сәтті таңдағаныңыз және сатып алғаныңыз үшін Сізге алғыс білдіреміз. Ол Сізге ұзақ уақыт қызмет етеді.
	1. МАҢЫЗДЫ АҚПАРАТ
	2. САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ
	3. АСПАПТЫҢ АРНАЛУЫ
	4. ЖҰМЫС СИПАТТАМАЛАРЫ
	5. ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ
	Сурет 1*
	6. ЖЕТКІЗУ ЖИЫНТЫҒЫ
	7. ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ
	 Алғаш пайдаланған кезде немесе ұзақ уақыт тұрғаннан кейін машинаны дұрыс пайдалану үшін мынадай әрекеттерді орындаңыз:
	 Резервуарды МАХ белгісіне дейін сумен толтырыңыз.
	 Кофеқайнатқышты қосу үшін  батырмасын басыңыз.
	 Саптыаяқты капучинатордың бу түтігінің астына қойыңыз.
	 Алдын ала қыздыру аяқталғаннан кейін аспаптың бүйір жағындағы режімдерді ауыстырып-қосқышты  күйінен  күйіне бұраңыз .
	 Түтіктегі ауа мен қалған суды шығару үшін  батырмасын басыңыз. Су шыққанша осы операцияны қайталаңыз, содан кейін бу беру тұтқасын өшіріңіз.
	8. ЖҰМЫСЫ
	 Суға арналған резервуарды аспаптан алыңыз және оны сумен толтырыңыз. Резервуардағы су деңгейі MAX және MIN белгілері арасында болуы керек.
	 Резервуарға жылы немесе ыстық су қоспаңыз! Су температурасы 40  С аспауы тиіс.
	 Аспапты сумен толтырған кезде оны әрқашан желіден ажыратыңыз.
	 Кофеқайнатқышты сусыз қоспаңыз.
	 Жұмыс кезінде резервуарды шығармаңыз.
	 Өлшегіш қасықты пайдаланып, қажетті мөлшерде ұнтақталған кофені сүзгіге салыңыз және қасықтың ұшында орналасқан тығыздағышпен тығыздаңыз.
	 Мүйізшеге арналған сүзгінің шеттерінен кофе қалдықтарын алыңыз.
	 Сүзгізі бар мүйізшені кофеқайнатқышқа белгіге қарама-қарсы орнатыңыз .
	 Мүйізше тұтқасын ол аспаптағы  символына сәйкес келгенше баяу оңға бұраңыз.
	 Желілік баусымның ашасын розеткаға қосыңыз.
	 Қайнату кезінде, бу қысымынмен су ұнтақталған кофе арқылы өтіп жатқанда, сүзгісі бар мүйізшені шығаруға болмайды.
	 Аспапты қосу үшін басқару панеліндегі  батырмасын басыңыз.
	 1 шыныаяққа   және 2 шыныыаяққа  кофе дайындау батырмасы жыпылықтайды, ол суды қыздыру процесін білдіреді. Қыздыру уақыты аяқталғанда батырмалардың жыпылықтағаны тоқтайды.
	 Аспап жұмыс істеп тұрған кезде  индикаторы үздіксіз жанып тұрады.
	 Аспап пайдалану аяқталғаннан кейін 10 минуттан соң автоматты өшіру функциясымен жарақталған.
	 Қыздыру аяқталғаннан кейін кофе дайындау батырмасын 1 шыныаяққа  немесе 2 шыныаяққабасыңыз.
	 Кофе сусынын дайындау кезінде сіз таңдаған үлес индикаторы жанатын болады.
	КАПУЧИНАТОР
	 Басқару панелінде  индикаторы жанған кезде, көбік дайындау үшін қажетті сүт мөлшерін, бірақ саптыаяқтың жартысынан аспайтындай етіп бөлек саптыаяққа құйыңыз. Саптыаяқ жеткілікті үлкен болуы керек, өйткені сүтті шайқау циклі аяқталғаннан кейін сүттің...
	  батырманы басыңыз. Бу беру индикаторы жыпылықтауды тоқтатқанша күтіңіз, бұл жылытудың аяқталғанын білдіреді.
	 Саптыаяқты капучинатордың астына қойыңыз.
	 Капучинаторды сүтке немесе суға батырмай қолдануға және бу шығару режімін қосуға болмайды, капучинатор шүмегінен шыққан бу сіздің қолыңызды күйдіруі мүмкін.
	 Аспаптың бүйір жағындағы режімдерді ауыстырып-қосқышты  күйінен  күйіне бұраңыз .
	 Капучинатор бу шығара бастайды және шыққан бу сүтті көбіктендіре бастайды. Әсерді жақсарту үшін саптыаяқты жоғары-төмен жылжытыңыз. Тек салқындатылған сүтті қолданыңыз.
	 Егер бу түзу процесін тоқтату қажет болса (егер сіз сүттің температурасы сіз үшін қолайлы екенін және сүт көбігі жеткілікті көпіргенін түсінсеңіз), режімдерді ауыстырып-қосқышты  күйінен  күйіне ауыстырыңыз.
	 Бу түзу режімінен толығымен шығу үшін режімдерді ауыстырып-қосқышты  күйінен  күйіне ауыстырыңыз, басқару панеліндегі  батырмасын басыңыз.
	 Әрбір дайындау циклінен кейін сүт қалдықтарын кетіру үшін сүт ішінде кеуіп қалмауы үшін капучинаторды дымқыл матамен сүрту ұсынылады.
	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Коммерциялық пайдалануға арналмаған. Тікелей ашық жалынға, жанарғыға және қыздыру элементтеріне орналастырмаңыз.
	КОФЕ ҮЛЕСІН БЕРУДІ РЕТТЕУ
	 Аспап кофе сусындарының үлесін автоматты беруге теңшелген. Үлесті өзгерту үшін, мынадай әрекеттерді орындау қажет.
	 Суға арналған резервуарды аспаптан алыңыз және оны сумен толтырыңыз. Резервуардағы су деңгейі MAX және MIN белгілері арасында болуы керек.
	 Өлшегіш қасықты пайдаланып, қажетті мөлшерде ұнтақталған кофені сүзгіге салыңыз және қасықтың ұшында орналасқан тығыздағышпен тығыздаңыз.
	 Мүйізшеге арналған сүзгінің шеттерінен кофе қалдықтарын алыңыз.
	 Сүзгізі бар мүйізшені кофеқайнатқышқа белгіге қарама-қарсы орнатыңыз .
	 Мүйізше тұтқасын ол аспаптағы  символына сәйкес келгенше баяу оңға бұраңыз.
	 Желілік баусымның ашасын розеткаға қосыңыз.
	 Аспапты қосу үшін басқару панеліндегі  батырмасын басыңыз.
	 Бағдарламалағыңыз келетін батырманы басыңыз және ұстап тұрыңыз - 1 шыныаяқ  немесе 2 шыныаяқ кофе .
	 Шыныаяққа кофе сусынының қажетті үлесі құйылғанда, батырманы босатыңыз.
	  немесе мөлшердің дұрыс сақталғанын көрсете отырып жыпылықтайтын болады.
	 Тазалау алдында аспапты әрқашан электр желісінен ажыратыңыз.
	 Кофеқайнатқышты толығымен суытып, сыртқы беттерін құрғақ, жұмсақ матамен сүртіңіз. Жемір химиялық немесе қажақты заттарды қолданбаңыз.
	 Барлық алмалы-салмалы бөліктерді ыстық сумен және ыдыс жуатын құралмен жуыңыз, жақсылап шайыңыз және орнына қоймас бұрын құрғатып сүртіңіз.
	 Кофеқайнатқышты үнемі қақтан тазалаңыз.
	 Қақтан тазарту үшін дүкеннен сатып алуға болатын 2-3% лимон қышқылының ерітіндісін немесе арнайы құралдарды қолданыңыз және қаптамадағы нұсқауларды қатаң сақтаңыз.
	 Тазалауды кем дегенде 2-3 айда бір рет, ал «кермек» суды қолданған кезде жиі жүргізіңіз.
	 Резервуарды сумен немесе қақтан тазартуға арналған құралмен максимум белгісінен аспайтындай етіп толтырыңыз.
	 Мүйізшені нұсқаулықта жоғарыда сипатталғандай орнатыңыз.
	 Бір ыдысты кофе беретін саңылаудың астына, екіншісін капучинатордың астына қойыңыз.
	 Аспапты қосу үшін басқару панеліндегі  батырмасын басыңыз, 2 шыныаяқ үлесін таңдаңыз, ерітінді мүйізшеден саптыаяққа бұрын белгіленген уақыт ішінде құйыла бастайды. Циклды 2-3 рет қайталау қажет.
	 Капучинаторды тазарту үшін: тұтқаны капучинатордан алыңыз және оның астына қолайлы ыдыс қойыңыз. Көбіктенуге дайындық индикаторы жанғанша күтіңіз, содан кейін бу беруді шамамен 2 минутқа қосыңыз. Содан кейін бу беруді ажыратыңыз және кофеқайнатқышты...
	 Аспаптың электр желісінен ағытылып, әбден суығанына көз жеткізіңіз.
	 ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІП ҰСТАУ тарауының барлық талаптарын орындаңыз.
	 Аспапты ықшам күйінде сақтау үшін қақпағын жабыңыз да, жоғарыда суреттелгендей, орнына бекітіңіз. Тігінен сақтау асүйдегі орынды үнемдеуге көмектеседі.
	Қалдықтарды дұрыс кәдеге жарату бағалы ресурстарды сақтауға және қалдықтарды дұрыс шығармау салдарынан адамның денсаулығына және қоршаған ортаға келетін теріс әсерлердің алдын алуға көмектеседі
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